,,Ak sa človeku prihovoríš jazykom, ktorému rozumie, pochopí to. 

  Ak sa mu prihovoríš jeho vlastnou rečou, dotkne sa to jeho srdca.“                                  
                                                                                                                                        [image: image18.jpg]1e nemeina
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    PREDMETOVÁ KOMISIA 
       CUDZÍCH JAZYKOV
            2016 / 2017
                         Členovia PK 
          cudzích jazykov

	     Meno, priezvisko, titul                                                      
	       aprobácia

	Iveta Pápayová,Mgr. vedúca PK-CJ    

	SJL - AJ

	Eva Hudecová, Mgr.
	  1. - 4. ročník

	Miroslava Leicherová, Mgr.                                          
	1.stupeň - AJ

	 Stanislava Líšková, PeadDr
	1.stupeň - AJ

	 Ľubica Šestinová, Mgr.                                                     
	1. - 4. ročník

	 Jana Štrbková, Mgr.                                                         
	1. – 4.ročník

	 Erika Liachová, PeadDr.
	1. -4.ročník

	 MiroslavaFízeľová,RNDr.Ing.                                         
	NJ - EaENV

	 Bronislava Gulánová, Mgr.                                             
	1. – 4.ročník  -AJ

	 Michaela Mičianiková, Mgr.                                           
	SJL – ETV - AJ

	Miroslava Piarová, Mgr.                                                 
	FJ - DEJ

	Magdaléna Volná, Mgr.                                                 
	RJ - AJ


                       ZARADENIE VYUČUJÚCICH  DO TRIED

	Eva Hudecová, Mgr.
	2.C-2h        2.A-2h                                                        4h
	ANJ

	Miroslava Leicherová, Mgr.
	5.BC-4h     6.A-4h   1.A-2h   1.C-1h   2.A-2h    2.C-2h

2.B-1h        4.B-3h    4.A-4h                                      23h
	ANJ

	Erika Liachová, PeadDr.
	1.B-1h        8.B,C – 2h                                                 3h
	ANJ / NEJ

	Stanislava Líšková ,PeadDr.
	1.C-1h       1.A-2h                                                         3h
	ANJ

	Ľubica Šestinová, Mgr.
	3.A-4h       3.C-3h       4.B-3h                                    10h
	

	Jana Štrbková, Mgr.
	3.B-3h        4.A4h        4.A-4h                                   11h
	ANJ

	Miroslava Fízeľová, RNDr .Ing.
	6.A- 2h     7.A-2h     7.A- 2h     7.B-2h      7.C-2h      8.A-2h      9.A-2h     9.BC-2h                                     16h
	NEJ

	Bronislava Gulánová, Mgr.
	6.C-3h     7.A – 4h     7.BC-3h  8.A-4h      8.B-3h        9.A -4h                                                                         21h
	ANJ

	Michaela Mičianiková, Mgr.
	5.A-5h     7.BC-3h      8.C-3h    9.B-3h                      14h
	ANJ

	Iveta Pápayová, Mgr.
	5.A-5h       5.BC-4h      7.A-4h  7.BC-3h     8.A-4h        9.A-4h                                                                          24h
	ANJ

	Miroslava Piarová, Mgr.
	7.BC-2h      8.A-2h       8.BC-2h                                  6h
	FRJ

	Magdaléna Volná, Mgr.
	5.BC-4h    9.BC -2h      9.C – 2h   9.A – 2h    6.B – 2h     6.A – 2h                                                                       16h
	ANJ, RJ


       Kritériá hodnotenia žiakov                       v predmete  cudzie jazyky



Predmetom hodnotenia a klasifikácie v predmete cudzie jazyky je cieľová komunikačná úroveň žiaka v jednotlivých ročníkoch v súlade s platnými učebnými osnovami a vzdelávacími štandardami. 

Hodnotenie a klasifikácia v cudzom jazyku sleduje základné všeobecné, sociolingvistické a komunikačné kompetencie, ktoré sa prejavujú v čítaní, písaní, počúvaní a v samostatnom ústnom prejave.


Cudzie  jazyky hodnotíme známkou podľa Metodického pokynu č.22/2011 na hodnotenie žiakov základnej školy MŠ SR, ktorý nadobudol účinnosť 1.mája 2011 .

Pri hodnotení predmetu cudzí jazyk sú sledované tieto aspekty:

· obsahová primeranosť

· plynulosť vyjadrovania

· jazyková správnosť

· štruktúra odpovede 

 Pri hodnotení výkonu žiaka v cudzom jazyku je sledovaná hlavne úroveň jeho rečových zručností:

· počúvanie s porozumením

· čítanie s porozumením

· hovorenie

· písanie

Na vyučovacích hodinách cudzieho jazyka budeme ako podklady na hodnotenie a klasifikáciu výchovno-vzdelávacích výsledkov žiaka používať najmä tieto metódy, formy a prostriedky:

· sústavné pozorovanie výkonov žiaka na vyučovaní

· krátke písomné previerky a testy

· ústne odpovede

· iné hodnotenie činnosti žiaka - hodnotenie projektu

Ústny prejav hodnotíme podľa nasledujúcich kritérií:
· výslovnosť a intonácia

· použitá slovná zásoba

· obsahové zvládnutie témy

· gramatická správnosť základných vetných modelov
Stupňom 1 - výborný sa žiak klasifikuje, ak primerane na sledovanej úrovni ovládania cudzieho jazyka reaguje na podnet, nachádza súvislosti so zadanou témou. K splneniu úlohy pristupuje aktívne a tvorivo. Používa správne jazykové prostriedky a téme primeranú bohatú slovnú zásobu. Vyjadruje sa plynulo a súvislo, jeho prejav je zrozumiteľný, výslovnosť a intonácia sú jasné, prirodzené a zrozumiteľné. Obsah a kvalita prejavu (vrátane písomného) zodpovedajú téme, v prípade, že žiak nedokáže niečo/niekoho pomenovať, dokáže chýbajúce výrazy nahradiť opisnou formou. Žiak vie presvedčivo argumentovať, obhajovať prezentované názory a uvádzať protiargumenty. Výpoveď je takmer gramaticky správna. 

Stupňom 2 - chválitebný sa žiak klasifikuje, ak primerane na sledovanej úrovni ovládania cudzieho jazyka reaguje na podnet a správne interpretuje zadanú úlohu, jeho odpoveď je celistvá a zámer výpovede jasný. Používa takmer vždy primeranú slovnú zásobu a správne jazykové prostriedky. Prerušuje len zriedkavo svoj prejav kratšími prestávkami, ktoré sú spôsobené menšími jazykovými nedostatkami. Vplyv materinského jazyka na intonáciu a výslovnosť neovplyvňuje zrozumiteľnosť prejavu. Žiak je aktívnym účastníkom komunikácie, obsah a kvalita prejavu (vrátane písomného) sú primerané téme. Slovná zásoba je primeraná a žiak väčšinou vyjadrí chýbajúce slová vhodným výrazom. Žiak dokáže argumentovať a zaujať stanovisko k odlišnému názoru. Ojedinelé gramatické chyby žiaka neovplyvňujú zrozumiteľnosť prejavu. 

Stupňom 3 - dobrý sa žiak klasifikuje, ak na sledovanej úrovni ovládania cudzieho jazyka reaguje na podnet, jeho prejav je zväčša súvislý a jasný. Používa zväčša téme primeranú slovnú zásobu, nedostatky v používaní jazykových prostriedkov nebránia porozumeniu. Plynulosť a zrozumiteľnosť prejavu sťažujú častejšie krátke prestávky spôsobené jazykovými nedostatkami, žiak je schopný reagovať na otázky a impulzy učiteľa. Vplyv materinského jazyka čiastočne sťažuje zrozumiteľnosť prejavu. Obsah je väčšinou primeraný, žiak potrebuje na udržanie rozhovoru miestami pomoc učiteľa. Slovná zásoba je primeraná, ale nie vždy adekvátna danej téme, žiak používa aj nesprávne výrazy a chýbajúce výrazy dokáže len sporadicky opísať. Žiak dokáže prezentovať a do určitej miery aj obhájiť, vlastné názory a stanovisko k odlišnému názoru. Gramatické chyby nesťažujú zrozumiteľnosť prejavu. 

Stupňom 4 - dostatočný sa žiak klasifikuje, ak na sledovanej úrovni ovládania cudzieho jazyka interpretuje zadanú úlohu len s pomocou učiteľa, jeho prejav je zväčša nesúrodý a nesúvislý a zámer výpovede nie je celkom jasný. Má obmedzenú slovnú zásobu a často používa nesprávne jazykové prostriedky, čo značne sťažuje porozumenie. Závažné jazykové nedostatky narúšajú plynulosť a zrozumiteľnosť prejavu, žiak reaguje len krátkymi odpoveďami na otázky učiteľa. Chybná výslovnosť a intonácia značne ovplyvňujú zrozumiteľnosť prejavu. Prejav je krátky, obsahovo len miestami primeraný, žiak vie čiastočne odpovedať na otázky učiteľa. Slovná zásoba je jednoduchá, ale stále primeraná zadanej téme žiak častejšie používa nesprávne výrazy. Žiak dokáže pomenovať problémy, ale neposkytne návrhy riešenia. Časté gramatické chyby čiastočne ovplyvňujú zrozumiteľnosť prejavu. 

Stupňom 5 - nedostatočný sa žiak klasifikuje, ak na sledovanej úrovni ovládania cudzieho jazyka nie je schopný reagovať na podnet, svoje myšlienky nedokáže vyjadriť ani pomocou učiteľa. Používa nevhodnú slovnú zásobu a závažné chyby bránia porozumeniu. Nie je schopný vyjadriť sa samostatne a súvislo. Zlá výslovnosť a intonácia celkom narúšajú zrozumiteľnosť prejavu. Prejav je veľmi krátky, výpovede sú väčšinou nezrozumiteľné, žiak nevie odpovedať na otázky. Neadekvátna a chýbajúca slovná zásoba bráni porozumeniu. Žiak nevie rozoznať základné aspekty, na ktoré má reagovať. Množstvo gramatických chýb znemožňuje porozumenie. 

Hodnotiace kritériá písomného prejavu:

- základom pre klasifikáciu žiakov bude dosiahnutý počet bodov z maximálneho počtu bodov

jednotlivých hodnotených prác prevedený na percentá a následne na známku podľa nasledujúcej klasifikačnej stupnice:

100 – 90 %  = výborný (1)

89 - 75%     = chválitebný (2)

74 - 50%     = dobrý (3)

49 - 25%     = dostatočný (4)

24 - 0%       = nedostatočný (5)

     Hodnotenie projektov 
Obsahová stránka projektu (5 – 0 bodov) 
· originalita myšlienky, príbehu 

· logická organizácia príbehu, logické spájanie myšlienok 

· pochopiteľnosť obsahu 
Lingvistická stránka projektu (5 – 0 bodov) 
Gramatika (správne použitie časov, slovosled vo vete, ...) 

· v práci sa nevyskytujú gramatické chyby 

· v práci sa vyskytuje zopár gramatických chýb, ktoré však nenarúšajú pochopenie príbehu 

· v práci je mnoho chýb, nevhodný slovosled, ktoré bránia pochopeniu príbehu, vyžadujú si veľké úsilie čitateľa alebo poslucháča na jeho pochopenie 

Slovná zásoba (hláskovanie, vhodnosť využitia slovnej zásoby) 

· v práci je využitá vhodná slovná zásoba, nie sú v nej chyby v hláskovaní 

· v práci je zopár slov nesprávne použitých, prípadne sa tam vyskytujú chyby v hláskovaní, čo však neznemožňuje pochopiť hlavnú myšlienku projektu 

· v práci sú nevhodné slová, častokrát nesprávne napísané, a tak je samotný príbeh nepochopiteľný 
Formálna stránka (5 – 0 bodov) 
· projekt je nápaditý, originálny 

· obrázky korešpondujú s textom 

· obrázky a písmo majú výbornú/ zlú úpravu 

· pri prezentácii projektu správne používa CJ 

· projekt prezentuje plynule, bez nenáležitých páuz, necháva priestor pre otázky 

· hovorcu je počuť v celej miestnosti 

Stupnica 

15 – 13 bodov stupeň klasifikácie  1 
12 – 10 bodov stupeň klasifikácie  2 

9 – 6     bodov stupeň klasifikácie  3 
5 - 4      body stupeň klasifikácie    4 
3 - 0      bodov stupeň klasifikácie  5 

Vyučujúci má možnosť prispôsobiť si hodnotenie konkrétnej téme projektu.
Pri výslednej klasifikácii zohľadňujeme aj systematickú a sústavnú pripravenosť  žiaka na vyučovanie, jeho aktivity a výkony na hodinách.
                                    VÝSLEDKY VSTUPNÝCH TESTOV 

                  Z ANGLICKÉHO JAZYKAV 5. ROČNíKU
	Šk. rok:  2016/2017
	1. skupina:  

p. uč. Mičianiková
	2.skupina:

 p. uč. Pápayová

	5.A
	        82%
	               71,07%


	Šk. rok:  2016/2017
	1.skupina:

p. uč: Leicherová
	2. skupina:

 p. uč. Volná
	3. skupina:

 p. uč. Pápayová

	5.B,C
	    40%
	35,41%
	46,19%


                          Európsky deň jazykov

Jeho korene siahajú do roku 2001, ktorý bol Európskym rokoM jazykov (European Year of Languages). Organizátormi EYL boli Rada Európy  a Európska únia a zapojilo sa doň 45 krajín. 

Svojimi aktivitami poukázal na jazykovú rozmanitosť v Európe  a vyjadril podporu jazykovému vzdelávaniu.

Úspech projektu Európsky rok jazykov a záujem národných spoluorganizátorov prispeli k tomu, že Rada Európy sa rozhodla vytvoriť každoročnú tradíciu a vyhlásila 26. september za Európsky deň jazykov. 

Pri danej príležitosti predmetová komisia cudzích jazykov zorganizovala v týždni od 26.9. – do 30.9. 2016 aktivity pod názvom „Jazyky ľudí spájajú a nie rozdeľujú“ pre žiakov  všetkých ročníkov.
Pre žiakov druhého stupňa sa nám podarilo pripraviť aktivity vo všetkých  cudzích jazykoch, ktoré sa vyučujú na našej škole – v anglickom, nemeckom, ruskom a francúzskom jazyku. Žiaci v skupinách zodpovedali na otázky, opisovali predmety v cudzom jazyku bez použitia kľúčových slov, spievali pesničky , robili plagáty a oboznámili sa s reáliami prostredníctvom prezentácií.
Prváci súťažili s číslami a spievali pesničky, všetkých 60 druhákov spievalo pesničky v angličtine, ktoré sa v predchádzajúcom roku naučili a predviedli svoje znalosti z angličtiny v kvíze. Tretiaci i štvrtáci súťažili s anglickými slovíčkami a predviedli aj svoje pantomimické schopnosti.
Všetci žiaci našej školy, pod vedením pedagógov  cudzích jazykov, sa zabavili, predviedli svoje znalosti a niečo nové sa aj dozvedeli. 
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                                    Halloween
       Pradávno, pred  2000 rokmi Kelti verili, že práve a jedine v noci 31. októbra duchovia môžu prekročiť tenkú hranicu a vstúpiť do sveta živých. Začali si doma vyrábať a obliekať hrozivé masky, aby vystrašili duchov, čo zablúdia. História chcela, aby sa sviatok postupne vyvíjal a menil a stal sa z neho, najmä v anglicky hovoriacich krajinách veľký „business“.  Halloween sa tlačí aj na Slovensko a je ťažké mu odolať. Na vyučovaní sme si čo, to povedali o tradícii pre nás tak vzdialenej a po vyučovaní sa v 6.A triede stretli zástupcovia každého ročníka  na jesennej dielničke. Žiaci vyrábali lampáše, malých veselých „dúšikov“ , ktoré skrášlili interiér našej školy.
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    Školské  kolá olympiád 
             v cudzom jazyku

         22.11.2016  a 24.11.2016 sa na našej škole uskutočnilo školské kolo súťaže Olympiáda v anglickom a nemeckom jazyku. Školského kola OAJ sa zúčastnilo 24 žiakov a ONJ 19 žiakov druhého stupňa. 
OAJ prebiehala v dvoch kategóriách. Kategória 1A je určená pre žiakov 6. a 7. ročníka prebehla pod vedením Mgr. B.Gulánovej a kategória 1B, žiaci 8. – 9. ročníka pod vedením Mgr. I.Pápayovej.  Obe kategórie pozostávali z dvoch častí. V písomnej časti sa preverovali jazykové zručnosti: počúvanie, čítanie s porozumením, slovná zásoba a gramatika. Ústna časť pozostávala z obrazového materiálu (picture story) a simulovaného dialógu (role play), hodnotila sa komunikatívna zručnosť, plynulosť vyjadrovania, jazyková úroveň a rozsah slovnej zásoby. Súťažiaci preukázali, že angličtina im nerobí veľké problémy a jednotlivé úlohy, aj keď boli náročné, zvládli na slušnej úrovni. 
Školské kolo ONJ zorganizovala Ing. RNDr. M. Fízeľová. Aj v nemeckom jazyku žiaci súťažili v dvoch kategóriách.

Súťažiaci boli na záver súťaže ocenení diplomami a odmenami. Aj to určite bude dobrou motiváciou pokračovať v zdokonaľovaní znalostí z anglického a nemeckého jazyka.
Víťazi školského kola nás budú reprezentovať na obvodnom kole.

                                               Víťazom blahoželáme!
Výsledková listina školského kola Olympiády v anglickom jazyku

                                    27. ročník, školský rok 2016/2017
1.A kategória

	1.m
	FILANDA Filip                               6.A

	2.m
	BEŇOVÁ Simona                          6.A

	3.m
	ŠOLTÉSOVÁ Ema                         7.A
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1.B kategória

	1.m
	CHAMULA Matej                          9.A

	2.m
	CZIRÁKI Tibor                              9.A

	3.m
	CSŐBŐNEY Aurel                               8.A


Výsledková listina školského kola Olympiády v nemeckom jazyku

                                 27. ročník, školský rok 2016/2017
1.A kategória

	1.m
	KrágováAnnamária      7.B.  

	2.m.
	EmmaBatópalóvá        7.A

	3.m
	Viktor VasilVasovčák   7.A

	
	


1.B kategória

	1.m
	Maurer Dominik        9.A

	2.m
	Goljan Matej              8.A

	3.m
	Veronika Bozóová     9.A
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                      Predajná výstava  cudzojazyčnej

                    literatúry

Čitateľská gramotnosť je  definovaná ako spôsobilosť porozumieť písanému textu, používať písaný text a premýšľať o ňom. Je predpokladom rozvíjania čitateľových vedomostí a potenciálu, ktorý mu umožní aktívne sa zapojiť do života v spoločnosti. Porozumením textu sa žiak dostáva do „vnútra“ textu, odhaľuje obsah a tým sa dostáva k poznaniu. Text sa stáva kultúrnym nástrojom, ktorý žiaka rozvíja, posúva jeho horizont a obohacuje ho. Porozumenie textu má aj konštruktívny charakter. Znamená to, že žiak získané informácie pretransformuje a v duchu si vytvára vlastnú verziu (interpretáciu) textu.
V Roku čitateľskej gramotnosti  od 6.decembra2016 do 13. januára 2017 sa uskutočnila výstava cudzojazyčnej literatúry, ktorú zorganizovala p.uč. Pápayová v spolupráci s distribútorom cudzojazyčnej literatúry Littera. Výstava s možnosťou objednania si čítaniek, slovníkov, či gramatických príručiek v anglickom jazyku prebiehala v školskej knižnici.

Žiaci  druhého stupňa si najviac objedávali  čítanky rôznych úrovní, ktoré prispejú k obohateniu nielen ich slovnej zásoby, ale aj jazykových zručností. Každá trieda v sprievode svojich vyučujúcich mala možnosť si  prezrieť ponúkanú výstavku prelistovať si  čítanky, ktoré ich zaujali .
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                               Obvodné kolá olympiád 
        v cudzom jazyku
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V dňoch 17.1. a 19.1. 2017 si víťazi školských kôl olympiád v CJ zmerali svoje jazykové schopnosti a zručnosti na obvodnom kole olympiády v nemeckom  a anglickom jazyku v CVČ v Lučenci.
 Našu školu, pod vedením p. uč. Fízeľovej,  v  nemeckom jazyku úspešne reprezentoval  Dominik Maurer  žiak 9.A triedy. V kategórii 1B sa umiestnil na veľmi peknom 1.mieste.
Víťaz postupuje do krajského kola, kde bude reprezentovať nielen našu školu, ale aj okres Lučenec.                      Víťazovi blahoželáme a držíme palce v krajskom kole.  

V anglickom jazyku žiak 6.A triedy Filip Filanda pod vedením p. uč. Štrbkovej  v kategórii 1A získal  krásne 3.miesto.
V krajskom kole olympiády ruského jazyka úspešne reprezentovala našu školu a okres Lučenec Lea Kurtiniaková, žiačka 9. A triedy, umiestnila sa na 5. mieste. 
                              Blahoželáme!
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        Banskobystrického kraja   

              je z našej školy

                                                                       Tešíme z veľkého úspechu nášho žiaka!  

Vo štvrtok 16.2.2017 sa Dominik Maurer, žiak 9.A triedy, pod vedením pani učiteľky Fízeľovej  zúčastnil  krajského kola olympiády v nemeckom jazyku . Vo svojej kategórii obsadil prvé miesto. 

Stal sa tak najlepším nemčinárom v Banskobystrickom kraji. Postupuje do27.ročníka celoštátneho kola Olympiády v nemeckom jazyku v dňoch 19. – 20. 3. 2017  v Bratislave, kde bude reprezentovať nielen našu školu, ale aj celý náš kraj. 

                         Srdečne blahoželáme 
                       a prajeme veľa ďalších úspechov!
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Schwarzwald alebo Čierny les je pohorie na juhozápade Nemecka, v spolkovom štáte Bádensko-Württembersko, na východ od stredného Rýna dlhé 160 až 200 km. Najvyšší vrch pohoria je Feldberg a pre nás má význam to, že tu pramení naša najväčšia rieka Dunaj. Aj na hodine nemčiny v 7.A a 8.A triede sme si pripomenuli Schwarzwald, ale trochu netradične. Meno tohto pohoria nosí nemecká delikatesa – Schwarzwaldská šunka , ktorá má zemepisným názvom chránenú značku. Po krátkych informáciách z krajinovedy sme vyskúšali túto nemeckú delikatesu pri spoločnom pečení Schwarzwaldských tyčiniek. A zvládli to všetci! Posúďte sami. Skúsenosti získané na hodine využili viacerí žiaci aj doma a pripravili pre svoje rodiny chutné občerstvenie.
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